
Боба Дилана 
вдохновила якудза
плагиат литература
ПоклонникБоба Дилана обна­
ружил поразительное сходство 
между романом японского пи­
сателя Дзюнити Сага и текста­
ми песен с последнего альбома 
американского музыканта 
«Love and Theft». Однако автор 
романа, вышедшего из печати в 
1991 году, заявил, что нисколь­
ко не в обиде на господина Ди­
лана, а, напротив, очень поль­
щен оказанной ему честью.

На кумира нескольких поко­
лений и одного из столпов совре­
менной музыки пала тень подоз­
рения в том, что он занимается 
плагиатом. Во всяком случае, так 
утверждает 29-летний поклон­
ник музыканта американец 
Крис Джонсон. В настоящий мо­
мент господин Джонсон живет в 
Японии, где работает преподава­
телем английского языка. Как-то 
раз в одном из букинистических 
магазинов города Фукуока ему 
на глаза попалась книга япон­
ского писателя Дзюнити Сага 
«Признания якудзы» в англий­
ском переводе. Господин Джон- 
:он, давно хотевший узнать по­
больше о жизни японских ган­
гстеров, купил книгу и, начав ее 
читать, с первых же страниц за­
метил удивительное сходство 
между многими пассажами ро­
мана Дзюнити Сага и текстами 
песен с альбома Боба Дилана 
2001 года «Love and Theft», удос­
тоенного премии Grammy в 
2002 году. Как рассказал Крис 
Джонсон в интервью журналу 
The Wall Street Journal, он прос­
лушал альбом не менее ста раз и 
поэтому тут же заметил совпаде­
ния. «Похожие фразы сразу же 
бросились мне в глаза»,— приз­
нался поклонник Дилана. Он ре­
шил продолжить свои изыска­
ния и обнаружил с десяток дру­
гих мест в книге, почти точно 
повторявших слова из песен Бо­
ба Дилана. Только вот роман вы­
шел за десять лет до диска.

Впрочем, господин Джонсон 
не стал огульно обвинять своего 
кумира в плагиате. Согласно его 
теории, певец случайно нат­
кнулся на «Признания якудзы» 
во время одного из своих посе­
щений Японии и потом просто 
использовал слова из книги в 
своих песнях. Сам пострадав­
ший писатель нисколько не оби­
делся на такое явное нарушение 
авторских прав, что дало повод 
многим японским газетам лиш­
ний раз указать на терпимость и 
порядочность японцев. Госпо­
дин Сага, который до того даже 
не слышал о Бобе Дилане, тут же 
пошел и купил означенный аль­
бом, который ему, по его приз- | 
нанию, очень понравился. «Его . 
образы плавно перетекают ■ 
один в другой, и в них не всегда : 
можно увидеть какой-то смысл, 
но они передают общее настрое­
ние автора» — так отозвался о по­
этических способностях Боба 
Дилана японский писатель.

Доктор Сага совершенно не 
собирается подавать на певца в 
суд. Более того, он заявил, что 
для него большая честь, что та­
кой известный исполнитель на­
шел вдохновение в его скром­
ных трудах. Единственное по­
желание писателя было, чтобы 
в дальнейшем на диске было 
упомянуто его имя.
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